	ДОГОВОР 

№ ТНГ-
	

	
	

	Москва, Российская Федерация

	

	
	

	Компания  “______________”, учрежденная в соответствии с законодательством _________, с местом ведения бизнеса  _________, здесь и далее именуемая «Компания», в лице Директора ___________, действующего на основании Устава, с одной стороны,
	

	и
	

	
	

	Акционерное общество «Таманьнефтегаз», зарегистрированное в соответствии с законодательством Российской Федерации, с местонахождением 353535, РФ, Краснодарский край, Темрюкский район, поселок Волна, Таманская улица 8, здесь и далее именуемое «Оператор», в лице  _____,   с другой стороны, здесь и далее совместно именуемые «Стороны» и отдельно «Сторона», заключили настоящий договор на оказание услуг по Перевалке Продукта, далее именуемый «Договор» на следующих условиях:
	

	
	

	1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
	

	
	

	1. Договор регулирует правоотношения Сторон по  оказании услуг по перевалке Продукта Компании, предназначенного на экспорт за пределы Таможенного Союза (здесь и далее Услуги) с учетом наличия технических и технологических возможностей Терминала.
	

	
	

	2. ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ОПЕРАТОРА
	

	
	

	2.1. Оператор гарантирует, что:
	

	- он представляет собой компанию, должным образом зарегистрированную в соответствии с Российским законодательством;
	

	- он при оказании Услуг в течение всего времени действия Договора будет иметь разрешения и лицензии, необходимые для оказания Услуг;
	

	- оказание Оператором всех Услуг будет производится в полном соответствии с Российским законодательством и данным Договором;
	

	- он незамедлительно уведомит Компанию в письменном виде о любых обстоятельствах, противоречащих вышеописанным гарантиям Оператора.
	

	
	

	2.2. За исключением случаев, когда Договором прямо предусмотрено иное, Оператор несет все затраты, связанные с оказанием Услуг в случае принятия Оператором решения об оказании Услуг Компании и подтверждения Заявки.
	

	
	

	2.3. В случае принятия Оператором решения об оказании Услуг Компании и подтверждения Заявки, Оператор обязуется своевременно организовывать и предоставлять Услуги Компании как предусмотрено данным Договором.
	

	Отказ Оператора предоставлять Услуги по инструкциям Компании, нарушающим Российское законодательство в области технических и технологических вопросов работы Терминала, а также вопросов безопасной эксплуатации опасного промышленного объекта, не создает финансовых обязательств для Оператора.
	

	
	

	2.4. В случае принятия Оператором решения об оказании Услуг Компании и подтверждения Заявки Компании, Оператор будет обязан оказать следующие Услуги Перевалки:
	

	
	

	2.4.1. Оборот груженых ЖДЦ Компании из Пункта Приема-Передачи до Терминала и порожних ЖДЦ назад в Пункт Приема-Передачи.
	

	
	

	2.4.2. Слив ЖДЦ на эстакаде слива каждый раз, когда на Терминале находится 36 (тридцать шесть) ЖДЦ с одноименным Продуктом готовых к разгрузке, здесь именуемых как Партии ЖДЦ для Слива.
	

	По своему усмотрению Оператор вправе начать слив при накоплении партии в 12 (двенадцать) ЖДЦ, а в исключительных случаях менее 12 (двенадцати) ЖДЦ.
	

	
	

	2.4.3. Предоставление для перевалки Продукта Компании Береговых Емкостей различной вместимости, согласно Приложению № 3 Договора, для технологического накопления согласованной Судовой партии Продукта Компании.
	

	Продукт Компании будет накапливаться совместно с продуктами третьих лиц, имеющих один и тот же код ТН ВЭД.
	

	
	

	2.4.3.1. В случае подтверждения Оператором Заявки Компании и направления соответствующего подтверждения Компании, Оператор также обеспечит прием согласованного в Заявке месячного объема Продукта Компании для перевалки на согласованных условиях накопления Судовой партии Продукта Компании.
	

	
	

	2.4.3.2. Сегрегацию Продукта в соответствии с кодами ТН ВЭД и в соответствии со сведениями таможенных деклараций. 
	

	Дополнительная сегрегация Продукта Компании по производителям Продуктов производится Оператором по запросу Компании при наличии технической и технологической возможности по условиям, не противоречащим таможенному законодательству ЕАЭС.
	

	Дополнительная сегрегация Продукта Компании по производителям Продуктов может быть произведена Оператором по необходимости для размещения Некондиционного или Загрязненного Продукта Компании с извещением об этом Компании или по запросу Компании при наличии технической и технологической возможности. Дополнительная оплата за такую сегрегацию должна быть согласована в письменном виде в отдельном дополнении к Договору.
	

	
	

	2.4.3.3. Оператор направит подтверждение\отказ на Заявку Компании на перевалку Продукта в течении 2 (двух) Суток с даты получения такой Заявки. Ответ Оператора на Заявку будет направлен в адрес Компании либо на официальном бланке Оператора и/или посредством электронной почты. 
	

	
	

	2.4.4. Накопление согласованных Судовых партий Продукта Компании. 
	

	
	

	2.4.5. Погрузку Продукта на Судно согласно инструкциям Компании в соответствии с ФОБ Инкотермс 2010 г., но исключая любые портовые услуги и иные услуги, предоставляемые Судну, которые Компания контрактует отдельно.
	

	
	

	2.4.6. Оформление в соответствии с инструкциями Компании грузовых экспортных документов, включая поручение на погрузку.
	

	
	

	2.4.7. Предотвращение ухудшения качества Продукта согласно пункту 6.2.
	

	
	

	2.4.8. Проведение ежемесячных инвентаризационных замеров в присутствии представителя Компании или Инспектора, номинированного Компанией, и предоставление Компании ежемесячного товарного инвентаризационного отчета не позднее 5-го рабочего Дня с даты проведения инвентаризации,  сформированного с учетом требований п. 2.4.9.18. Отсутствие представителя Компании или Инспектора не является основанием для оспаривания результатов инвентаризационных замеров.
	

	
	


	2.4.9. В случае принятия Оператором решения об оказании Услуг Компании, согласования Заявки и направления соответствующего подтверждения Компании, Оператор обязан:
	

	
	

	2.4.9.1. Предоставлять всем задействованным сторонам, включая подразделения РЖД, необходимые подтверждения в отношении согласованных к приему месячных объемов Продукта Компании.
	

	
	

	2.4.9.2. Предоставлять Компании в письменном виде до начала оказания Услуг инструкции по заполнению железнодорожных накладных для груженых ЖДЦ.
	

	
	

	2.4.9.3. Информировать Компанию, о необходимости внесения изменений в грузовые сопроводительные документы (железнодорожные накладные, таможенные декларации и т.д.) и принимать все необходимые меры для регулярной поставки и вывоза Продукта Компании в случае:
	

	- затора в Пункте Приема-Передачи или на Терминале;
	

	- скопления судов у Терминала и / или в Порту;
	

	- инициации официальных железнодорожных запретов в Пункте Приема – Передачи;
	

	- прибытия неисправных ЖДЦ, которые нуждаются в ремонте на месте или вагонов со следами кражи, задокументированных в акте их приемки (актах общей формы), включая ЖДЦ с поврежденными или отсутствующими пломбами; 
	

	- выявления сверхнормативных потерь на всех стадиях после принятия груженых ЖДЦ в Пункте Приема-Передачи - до момента вывоза Cудами Продукта Компании;
	

	- несоответствия / ошибки в прибывающих грузовых сопроводительных документах, таможенных декларациях, судовых документах и других грузовых документах;
	

	- задержки или повреждения ЖДЦ после их принятия Оператором в Пункте Приема-Передачи и до момента их возврата в Пункт Приема-Передачи после слива;
	

	- любых форс-мажорных обстоятельств в Пункте Приема-Передачи и / или на Терминале и / или производственных объектах и / или в Порту;
	

	- любых несчастных случаев и / или инцидентов с ЖДЦ с Продуктом Компании и / или Судами, номинированными Компанией, и / или с Терминалом и / или объектами, используемыми Оператором для перевалки Продукта Компании;
	

	- любых изменений в нормативных положениях, регулирующих деятельность Терминала и / или Оператора и / или Порта, оказывающих негативное влияние на Договор частично или полностью.
	

	
	

	2.4.9.4. Принимать в Пункте Приема-Передачи технически исправные ЖДЦ согласно «Правилам выдачи грузов на железнодорожном транспорте», и утвержденными в Порту технологиями и Правилами работы по обеспечению перевалки грузов в морском порту Тамань при обслуживании железнодорожного пути необщего пользования.
	

	
	

	2.4.9.5. Сливать Продукт Компании из ЖДЦ в Береговые Емкости Терминала, при накоплении Партии ЖДЦ для слива и возвращать ЖДЦ в Пункт Приема-Передачи.
	

	
	

	2.4.9.6. Обеспечить адекватное обращение с ЖДЦ с момента их прибытия в Пункт Приема-Передачи и до момента их обратной доставки в исправном техническом состоянии в Пункт Приема-Передачи, включая безопасный слив.
	

	Если обнаружено, что ЖДЦ неисправна, то Оператор немедленно свяжется с Компанией для получения инструкций касательно дальнейших действий.
	

	
	

	2.4.9.7. Отправлять Компании в течение 24 (двадцати четырех) часов после соответствующей даты слива, но не позднее 48 (сорока восьми) часов, письменные отчёты о сливе Продукта, содержащие информацию о:
	

	- номерах железнодорожных вагонов;
	

	- номерах ж.д. накладных;
	

	- количестве Продукта, указанном в ж.д. накладных;
	

	- количестве выгруженного Продукта;
	

	- датах слива Продукта в соответствии с Актами Слива на Терминале;
	

	- по запросу Компании – копии Актов Слива на Терминале.
	

	
	

	2.4.9.8. Принимать Продукт по количеству в соответствии с п. 6.1 и по качеству в соответствии с п. 6.2.
	

	
	

	2.4.9.9. Обеспечить возврат порожних ЖДЦ в соответствии с заготовками перевозочных документов на порожний возврат ЖДЦ в системе ЭТРАН, если ЖДЦ подлежат возврату на станции РЖД, либо предоставленными инструкциями от Компании по заполнению железнодорожных накладных на порожний возврат ЖДЦ, если ЖДЦ подлежат возврату на станции иных дорог (не РЖД).
	

	
	

	2.4.9.10. Предоставлять безопасный причал для осуществления погрузки Продукта Компании из Береговых Емкостей до погрузочного фланца Cудна.
	

	Все Суда, номинированные Компанией, оплачивают соответствующие Портовые Сборы.
	

	
	

	2.4.9.11. Возвратить Продукт в точку погрузочного фланца Cудов, номинированных Компанией, в морском порту Тамань, Российская Федерация. 
	

	
	

	2.4.9.12. Организовывать выдачу поручений на погрузку, а также другой документации для прохождения таможенных формальностей, основываясь на таможенных декларациях, полученных от Компании. 
	

	
	

	2.4.9.13. Выполнять инструкции по погрузке и выпускать грузовые документы в соответствии с письменными инструкциями Компании и письменными изменениями к инструкциям Компании.
	

	Однако Оператор не несет ответственности за фактическую процедуру таможенной очистки ( оформление таможенной декларации ), которая будет проводиться от имени и за счет Компании ее таможенным представителем.
	

	
	

	2.4.9.14. Стороны по своему усмотрению могут самостоятельно или совместно номинировать Инспектора для инспекции количества и / или качества Продукта Компании.
	

	
	

	2.4.9.15. Не позднее 2 (двух) рабочих Дней после даты Коносамента предоставить Компании и / или другим получателям (согласно инструкциям Компании) копии грузовых документов, не позднее 5 (пяти) рабочих Дней отправить оригиналы грузовых документов на погруженный Продукт, оформленные и выпущенные согласно документарным инструкциям (достаточным доказательством получения будет копия подтверждения известной международной курьерской почты, за исключением случаев мошенничества и / или явных ошибок).
	

	
	

	2.4.9.16. Ежедневно предоставлять в согласованном виде следующую информацию:
	

	- о количестве ЖДЦ, находящихся на путях не общего пользования Оператора;
	

	- о количестве ЖДЦ, слитых в Береговые Емкости, закрепленные за Компанией в течение предыдущих Суток;
	

	- об остатках Продукта, находящихся в Береговых Емкостях;
	

	- о количестве Продукта, погруженном на каждое Cудно, номинированное Компанией, за предыдущие Сутки.
	

	
	

	2.4.9.17. Уведомлять Компанию о запланированных профилактических ремонтных работах на Терминале не позднее, чем за 1 месяц до проведения таких ремонтных работ, за исключением работ, считающихся аварийными, для сохранения безопасности и технического состояния Терминала или устранения недостатков, нарушающих местные нормы, которые будут проводиться одновременно с уведомлением Компании.
	

	
	

	2.4.9.18. Приложить все усилия для минимизации потерь Продукта Компании при оказании Услуг перевалки.
	

	Определение потерь и излишков производится на ежемесячной основе по результатам ежемесячной инвентаризации, проводимой согласно п. 2.4.8 Договора.
	

	Фактические потери/излишки подлежат сравнению с максимально допустимыми потерями. Максимально допустимое количество потерь Продукта от Пункта Приема - Передачи до фланца Судна  рассчитанное в соответствии с нормами технологических потерь для Терминала Оператора составляет 0,5% от количества принятого Продукта за любой Период сверки.
	

	
	

	2.4.9.19. В течение 15 (пятнадцати) рабочих Дней с даты Коносамента, Оператор направит на адрес Компании, указанный в Главе 12.2. Договора:
	

	
	

	- Акты Слива на Терминале - копии, заверенные печатью Оператора, как может потребоваться Компании;
	

	- железнодорожные транспортные накладные – копии обеих сторон железнодорожных транспортных накладных в отношении Продукта, прибывшего на станцию назначения, заверенные печатью Оператора.
	

	
	

	2.4.9.20. Предоставлять ежедневно данные по запасам Продукта Компании и текущие данные по запасам Продукта Компании, хранящимся на Терминале.
	

	
	

	2.4.9.21. По письменному запросу Компании Оператор подготавливает складскую расписку по форме Приложения № 2 к Договору (далее - Складская расписка). 
	

	
	


2.4.9.22. Оператор производит отпуск (отгрузку) Продукта, в отношении которого выдана Складская расписка, исключительно с согласия Банка. Согласие Банка выражается в форме банковского разрешения на отпуск (отгрузку), направляемого Банком по электронной почте непосредственно Оператору на следующий электронный адрес: logistics@tamanneftegas.ru

	
	

	
	

	2.5. В случае досрочного расторжения или по окончании срока действия Договора Оператор обязуется погрузить Технологический остаток Продукта Компании, оставшийся в Береговых Емкостях и трубопроводах на последнее Cудно Компании.
	

	
	

	3. ОБЯЗАТЕЛЬСТВА КОМПАНИИ
	

	
	

	3.1. Компания гарантирует, что она будет исполнять все свои договорные обязательства и доставлять Продукт Компании для перевалки в соответствии с требованиями, указанными в Договоре, и согласованной Оператором Заявкой. Во избежание сомнений, Компания не имеет права отправлять Оператору какой-либо объем, если ежемесячная Заявка не была согласована Оператором. 
В противном случае Компания возместит Оператору все прямые убытки и понесенные издержки.
	

	
	

	3.2. Компания имеет право на поставку месячного объема Продукта в количестве и по номенклатуре, подтвержденных Оператором при согласовании Заявки в порядке, указанном в разделе 4 Договора. Во избежание сомнений, Компания не имеет права отправлять Оператору какой-либо объем, если ежемесячная Заявка не была согласована Оператором.

В противном случае Компания возместит Оператору все прямые убытки и понесенные издержки.
	

	
	

	3.3. Полностью в информационных целях Компания предоставит Оператору предварительные квартальные номинации Продукта не позднее 30 (тридцати) календарных Дней до начала Квартала.
	

	
	

	3.4. Другие обязательства Компании определены следующим образом:
	

	
	

	3.4.1. Осуществлять погрузку и доставку Продукта в ЖДЦ в Пункт Приема-Передачи для перевалки на Терминале в соответствии с Согласованным Месячным Графиком Отгрузки, здесь и далее “СМГО”.
	

	
	

	3.4.2. Доставлять Продукт по качеству, согласно заявленным сведениям в товаросопроводительных документах, в том числе, сведениям таможенной декларации и согласно требованиям Оператора .
	

	
	

	3.4.3. Доставлять Продукт в ЖДЦ, предназначенных для перевозки Продукта в надлежащем техническом и коммерческом состоянии и соответствующих требованиям, указанным в термине ЖДЦ раздела «Определения коммерческих условий» Договора, в групповых, либо маршрутных отправках, не менее 36 (тридцати шести) ЖДЦ в каждой, для доставки каждого типа Продукта.
	

	
	

	3.4.4. Таможенная декларация на товары должна быть оформлена в соответствии с действующим таможенным законодательством ЕАЭС.
	

	
	

	3.4.5. Информировать Оператора в электронном виде об отгрузках Продукта по согласованной Сторонами форме в течение 30 (тридцати) часов после отгрузки, включая:
	

	- дату отгрузки, станцию отгрузки, количество погруженных ЖДЦ;
	

	- идентификационные номера ЖДЦ;
	

	- номера пломб ЖДЦ;
	

	- номера ж.д. накладных;
	

	- количество груза по ж.д. накладным.
	

	
	

	3.4.6. Обеспечить наличие на дату прибытия ЖДЦ на Терминал в системе ЭТРАН заготовок перевозочных документов на порожний возврат ЖДЦ, если ЖДЦ подлежат возврату на станции РЖД.
	

	
	

	3.4.7. Оплачивать Оператору Услуги в соответствии с Разделом 8 Договора.
	

	
	

	3.4.8. Обеспечить надлежащее таможенное оформление и уплачивать любые экспортные пошлины и сборы за таможенное оформление, применимые к Продукту Компании.
	

	
	

	3.4.9. Предоставлять Оператору всю документацию, необходимую для осуществления экспорта Продукта Компании и вывоза его за пределы Таможенного союза, как требуется таможней и / или другими соответствующими государственными органами.
	

	Для подтверждения права на применение ставки налогообложения по налогу на добавленную стоимость в размере 0 (ноль) процентов в соответствии со ст. 165 Налогового кодекса Российской Федерации Компания обязана предоставлять Оператору не позднее 120 (ста двадцати) календарных Дней с даты коносамента реестр таможенных деклараций по согласованной с Оператором форме, содержащий сведения о фактически вывезенном за пределы Таможенного союза Продукте.
	

	В случае, если пакет документов не будет предоставлен Оператору в установленный срок, Компания обязуется возместить в полном объеме Оператору реальный ущерб, подтвержденный соответствующими документами, связанный с невозможностью применения ставки 0 % (ноль) при налогообложении налогом на добавленную стоимость Услуг, оказанных Компании.
	

	
	

	Оператор вправе запросить дополнительную документацию в соответствии с применимыми нормами законодательства и / или требованиями налоговых органов.
	

	
	

	3.4.10. Оплачивать или организовывать оплату всех расходов и затрат, связанных с Портовыми Сборами, как может быть указано в дисбурсментском счете судового агента.
	

	
	

	3.4.11. Не позднее чем за 48 (сорок восемь) часов до прибытия Судна предоставлять инструкции по погрузке и оформлению грузовых документов.
	

	
	

	3.4.12. Номинировать по своему выбору судового агента в Порту для погрузки каждого Судна.
	

	
	

	3.4.13. Обеспечить погрузку Продукта Компании на Суда в течение 90 (девяноста) Дней с даты выпуска Таможенной Декларации и в соответствии с законодательством страны происхождения Продукта.
	

	
	

	Оператор не будет нести никакой ответственности в случае нарушения этого срока Компанией, в то время как Компания несет все расходы и убытки, связанные с нарушением данного срока. 
	

	
	

	3.4.14. Незамедлительно сообщить Оператору о любых изменениях в Графике Экспорта Продукта, которые могут повлиять на объемы экспорта.
	

	
	

	3.4.15. Компания принимает к сведению, что железнодорожные пути Терминала имеют ограниченную вместимость и будет незамедлительно выдавать соответствующие инструкции Оператору для принятия мер от имени Компании и за счет Компании по требуемой процедуре ремонта неисправных ЖДЦ.
	

	
	

	3.4.16. Компенсировать Оператору реальные и подтвержденные документально убытки или ущерб, нанесенные имуществу Терминала или другому продукту, переваливаемому на Терминале и не принадлежащему Компании, которые понес Оператор из-за Некондиционного Продукта или Загрязненного Продукта.
	

	
	

	3.4.17 Предоставлять Оператору необходимый объем Технологического остатка для поддержания неоткачиваемого Технологического остатка в Береговых Емкостях в соответствии с объёмами, согласованного Сторонами в Дополнительных Соглашениях к Договору.
	

	
	

	3.4.18. В случае задержки вывоза Продукта Компанией или наличия незначительного остатка Продукта, находящегося без движения более 30 дней в летний и зимний периоды для светлых нефтепродуктов и 7 дней в зимний и 30 дней в летний периоды для темных нефтепродуктов, при необходимости освободить Оператору Береговую Емкость, Оператор будет вынужден перекачать этот Продукт Компании либо его остатки из одной Емкости в другую.
	

	3.4.19. В случае передачи/получения права распоряжения Продукта/Продуктом после его фактической отгрузки по железной дороге Компания обязана письменно уведомить Оператора о такой передаче прав и представить Оператору подписанный принимающей и передающей сторонами акт передачи Продукта с документами, подтверждающими передачу права распоряжения Продуктом. В случае не предоставления указанных документов о передачи прав на Продукт Оператор оставляет за собой право не принимать Продукт на Терминале до получения соответствующих документов. Ответственность за простой ЖДЦ в этом случае несет Компания.Ставка Перевалки Продукта, право распоряжения которым передано Компании по акту передачи от какого-либо грузовладельца в пути, в ЖДЦ на Терминале или на складе Оператора, определяется исходя из Ставки месяца отгрузки либо, в случае отсутствия отгрузок - на основании оформленного Дополнительного соглашения к Договору.
	

	
	

	4. ГРАФИКИ ПОСТАВКИ И ВЫВОЗА ПРОДУКТА
	

	
	

	4.1. Месячный график отгрузки
	

	
	

	4.1.1. К 20-му дню месяца, предшествующего месяцу отгрузки по железной дороге в адрес Терминала, Компания предоставит Оператору Заявку и Предварительный Месячный График Отгрузки («ПМГО»).

Оператор имеет право отказать в приеме Заявки и ПМГО.
	

	В случае если Компания готова отгрузить дополнительные объемы Продукта сверх объемов, указанных в поданной Заявке, Компания должна предоставить дополнительную Заявку и дополнительный график отгрузки не менее чем за 7 (семь) рабочих Дня до первого Дня планируемой отгрузки, в случае срочных Заявок сроки согласовываются дополнительно.

Оператор имеет право отказать в приеме дополнительной Заявки
	

	
	

	4.1.2. Оператор должен ответить на Заявку Компании и выдать подтверждение, отказ или внести корректировки в ПМГО в течение 2 (двух) Дней после получения.
	

	Ответ должен также содержать подтверждение и / или отклонение и / или корректировку Заявки Компании, в том числе, количество и объем используемых Оператором Береговых Емкостей, и условия технологического накопления, а также другую информацию по запросу Компании.
	

	После получения Компанией от Оператора подтверждения или изменений, Компания одобрит это подтверждение или сделает запрос Оператору на обоснованные изменения в течение 2 (двух) Дней, после чего при одобрении Оператором ПМГО станет Согласованным Месячным Графиком Отгрузки на следующий месяц, здесь и далее “СМГО”.
	

	Стороны вправе в случае необходимости повторно внести изменения и корректировки в ПМГО.
	

	
	

	4.1.3. К 20-ому дню месяца, предшествующего месяцу отгрузки по железной дороге, Компания предоставит Оператору надлежащим образом утвержденный РЖД план (заявку на перевозку формы ГУ-12).
	

	
	

	4.1.4 Стороны могут в течение соответствующего месяца отгрузки производить взаимосогласованные письменные изменения в СМГО.
	

	
	

	4.2. Погрузка Продукта Компании на Суда
	

	
	

	4.2.1. Компания предоставит Оператору одновременно с Заявкой в письменном виде предварительный график погрузки всего Продукта, указанного в Заявке, на Суда (здесь и далее “Предварительный График Экспорта”), не позднее 20-го Дня предшествующего месяца.
	

	Предварительный График Экспорта будет содержать запрос на предварительное согласование 3-х дневных Диапазонов Дат по погрузке Судов, количеству и сортам Продукта. 
	

	Оператор подтвердит или сообщит альтернативный Диапазон Дат в течение 2 (двух) Дней после получения Предварительного Графика Экспорта, при условии, что Оператор своевременно получил от Компании ПМГО на соответствующий период, как указано в п. 4.1, а также при условии, что Оператор согласовал Заявку Компании и ГУ-12. 
	

	После согласования Предварительный График Экспорта будет считаться взаимосогласованным и окончательным (здесь и далее “График Экспорта”). 
	

	
	

	4.2.2. Не позднее 7 (семи) Дней до первого Дня соответствующего Диапазона Дат, Компания в письменном виде (согласно пунктам 12.2-12.4 ниже) номинирует Оператору конкретное Cудно и 2-х дневное окно подачи.
	

	Такое окно подачи должно быть в пределах соответствующего Диапазона Дат.
	

	В течение 1 (одного) Дня после получения номинации Компании Оператор подтвердит принятие Судна и 2-х дневного окна подачи или сообщит Компании об альтернативном 2-х дневном окне подачи, если запрошенное окно не совпадает с ранее согласованным, которое Компания рассмотрит в течение 24 (двадцати четырех) часов по получению.
	

	В случае нарушения сроков номинации судна от Компании Оператор имеет право отменить 3-х дневный Диапазон Дат, при этом Компания возместит Оператору все прямые убытки и понесенные издержки, а Оператор освобождается от ответственности. 
	

	
	

	4.2.3. Номинация судна, которая должна быть одобрена или отклонена Оператором в течение 24 (двадцати четырех) часов, должна подаваться Компанией в адрес Оператора в виде письма на фирменном бланке Компании с печатью и подписью, как указано в п. 12.2.
	

	Номинация должна включать:
	

	- наименование Судна;
	

	- примерное количество загружаемого Продукта;
	

	- технические характеристики, необходимые Оператору для выдачи Компании подтверждения пригодности Cудна для погрузки у определенного причала;
	

	- ставку простоя;
	

	- порт выгрузки (если информация имеется на момент номинации);
	

	- любую другую информацию, которая может разумно потребоваться Оператору для проверки с администрацией Порта пригодности Судна для погрузки в Порту.
	

	
	

	4.2.4. Оператор будет иметь право отклонить номинацию Cудна, если Оператор установит, действуя обоснованно, что такое Cудно является неприемлемым и / или не удовлетворяет правилам Терминала.
	

	Оператор предоставит причины отказа по соответствующему Cудну.
	

	В случае такого отказа Компания незамедлительно номинирует альтернативное Cудно для одобрения Оператором.
	

	
	

	4.2.5. В одобрении Cудов Оператором не будет необоснованно отказано или задержано.
	

	
	

	4.2.6. Компания имеет право заменить ранее номинированное и одобренное Cудно, не позднее 48 (сорока восьми) часов до начала окна подачи судна.
	

	Процедура номинирования и одобрения будет такой же, как и для первоначально одобренного Cудна.
	

	
	

	4.2.7. Стороны вправе производить взаимосогласованные письменные изменения Графика Экспорта в части одобренных 3-х дневных Диапазонов Дат  и загружаемых количеств и сортов Продукта в порядке, указанном ниже.
	

	Компания имеет право запросить изменение Графика экспорта не позднее, чем за 10 календарных Дней до даты планируемого накопления Судовой партии в соответствии с согласованным Графиком экспорта. Оператор рассмотрит изменение Графика экспорта и в случае операционной и технической возможности может подтвердить данное изменения, однако имеет право отказать в данном изменении в одностороннем порядке.
	

	
	

	5. ПОСТАНОВКА К ПРИЧАЛУ, СТАЛИЙНОЕ ВРЕМЯ И ПРОСТОЙ
	

	
	

	5.1. Компания обеспечит подачу Оператору или агентам капитаном Судна 3-х, и 2-дневных, а так же 24-х, 12-и и 6-и часовых уведомлений о расчетном времени прибытия в Порт вместе с информацией о месте нахождения Cудна.
	

	О любом изменении в расчетном времени прибытия Cудна, превышающем 6 (шесть) часов, будет немедленно сообщено Оператору.
	

	В случае если ходовое время Cудна из последнего порта захода составляет 48 (сорок восемь) часов или менее, время отхода из последнего порта захода вместе с расчетным временем прибытия в Порт будет сообщено в течение 2 (двух) часов после отхода Cудна.
	

	
	

	5.2. Судно должно прибыть на установленную правилами якорную стоянку Порта и подать Уведомление о Готовности Cудна к погрузке Продукта (здесь и далее “Уведомление о Готовности”) не позднее, чем в 23:59 последнего Дня согласованного окна подачи. 
	

	
	

	5.3. В случае, если Cудно прибывает ранее согласованного срока подачи и подает Уведомление о Готовности, Оператор, если запрошено Компанией, предпримет максимальные усилия к тому, чтобы поставить Cудно к причалу в кратчайший срок с учетом наличия свободного причала и накопления Судовой партии.
	

	В таком случае сталийное время начнется после присоединения шлангов или начиная с 6:00 часов первого дня согласованного окна подачи Судна (при условии, что Уведомление о готовности подано в соответствии с положениями Договора) в зависимости от того, что произошло ранее. 
	

	
	

	5.4. В случае, если Cудно прибывает позднее согласованного срока подачи, Оператор предпримет максимальные усилия к тому, чтобы поставить опоздавшее Cудно к причалу.
	

	В таких случаях отсчет сталийного времени начнется после присоединения шлангов.
	


	
	

	5.5. В случае, если Cудно прибывает в пределах согласованного окна подачи, отсчет сталийного времени начнется:
	

	i) через 6 (шесть) часов после получения Уведомления о Готовности (при условии, что Уведомление о готовности подано в соответствии с положениями Договора)
	

	или
	

	ii) как только будут присоединены шланги,
	

	в зависимости от того, какой момент наступит ранее.
	

	
	

	5.6. Постановка Cудна к причалу будет производиться после выдачи Инспекцией Государственного Портового Контроля (ИГПК) порта Тамань разрешения на постановку Cудна к причалу Оператора.
	

	
	

	5.7. До начала загрузки Cудна судовые танки и трубопроводы будут проинспектированы представителями Оператора, Компании и / или независимым инспектором (здесь и далее “Инспектирующие Стороны”).
	

	
	

	5.8. Сталийное время, или, если Cудно на простое, то простой будет продолжаться до тех пор, пока шланги не будут отсоединены.
	

	Если в течение 3 (трех) часов после того, как отсоединены шланги, грузовые документы не доставлены на борт по вине Оператора, возобновляется отсчет сталийного времени или простой, если Cудно на простое.
	

	
	

	5.9. Допустимое сталийное время для погрузки в Порту будет составлять 36 (тридцать шесть) часов для Судовых партий 25.000 – 30.000 MT.
	

	В случае размера Судовой партии, превышающего 30.000 (тридцать тысяч) MT, допустимое сталийное время будет увеличено пропорционально.
	

	
	

	5.10. Любое время, затраченное по любой из следующих причин, не будет учитываться в качестве сталийного времени или, если на простое, в качестве времени на простое:
	

	- ожидание таможенной очистки Судна, инспектора или предоставления санитарного свидетельства;
	

	- переход Cудна с якорной стоянки к погрузочному причалу до окончания швартовки;
	

	- ограничения, наложенные местными властями, капитаном Порта, Компанией, фрахтователем или капитаном соответствующего Cудна, запрещающие, ограничивающие или задерживающие погрузку в любое время;
	

	- неблагоприятные погодные или морские условия, препятствующие причаливанию или погрузке Cудна Компании; 
	

	- неполадка Cудна;
	

	- превышение фактического времени, затраченного на загрузку Судна, вызванное более низкой скоростью погрузки, которую смогло обеспечить Судно, по сравнению со временем погрузки, которое было бы потрачено, если бы Судно могло получать Продукт со скоростью погрузки, запрошенной Оператором;
	

	- сдача или распределение балласта, льяльных вод, или иных веществ, не произведенные одновременно с погрузочными операциями;
	

	- подготовка трубопроводов Cудна в случае сегрегированной погрузки различных сортов Продукта.
	

	- Ожидание накопления судовой партии. При этом Оператор имеет право не ставить Судно к причалу в случае отсутствия накопления Судовой партии в Береговых Емкостях.
	

	В случае нарушения Компанией сроков оплаты счетов по договору Оператор имеет право не ставить Судно к причалу. При этом расходы и потерянное время связанное с этим будет за счет Компании.
	

	
	

	5.11. Если график погрузки Cудна будет прерван неблагоприятными погодными и / или морскими условиями и если Сторонами не согласовано иное, следующая последовательность погрузки судов будет применяться по мере практической выполнимости и Оператор не будет нести ответственности за простой Судна Компании в ожидании постановки к причалу, но будет нести ответственность за допустимое сталийное время погрузки с момента постановки Судна к причалу:
	

	- суда, которые загружались во время такого обстоятельства, возобновят загрузку в порядке их подхода к причалу;
	

	- другие суда, прибывшие досрочно или в рамках своего согласованного срока подачи, будут поставлены к причалу в последовательности, предусмотренной графиком;
	

	- суда, прибывающие позднее своего согласованного срока подачи, будут назначены на другое время в максимально короткие сроки, в соответствии с выше обозначенными приоритетами.
	

	
	

	5.12. Если сталийное время, использованное Оператором при погрузке Cудна, превысит допустимое сталийное время по причине любых действий в нарушение обязательств или упущений Оператора, или любой третьей стороны, нанятой Оператором, Оператор обязан:
	

	
	

	5.12.1. возместить расходы по простою Судна Компании, подтвержденные документами, для Судов, зафрахтованных на один рейс по договору морской перевозки пропорционально за период превышения сталийного времени по вине Оператора;
	

	
	

	или
	

	
	

	5.12.2. оплатить неустойку, рассчитанную с использованием котировки The London Tanker Brokers Panel на дату Коносамента и соответствующую судам, аналогичного класса / размера пропорционально за период превышения сталийного времени по вине Оператора.
	

	
	

	5.13. Если задержки Судна возникнут по вине Компании, ее агента или Судна, такие задержки будут вычитаться из сталийного времени.
	

	
	

	5.14. Если сталийное время, использованное Cудном, превысит по вине Компании или Cудна Компании допустимое сталийное время, то Компания соглашается оплатить Оператору претензию по простою непосредственно следующего(-их) судна(-ов), если оно / они грузится(-ятся) для третьих лиц и только в том размере, в котором судно/суда было(-и) задержано(-ы) Cудном Компании и Компания оплатит простой по данному(-ым) судну / судам, явившийся прямым результатом такой вины Компании / Cудна Компании за период вплоть до покидания Cудном Компании причала включительно при условии, что судно/а третьих лиц прибыло/и в пределах своего / своих согласованного(-ых) окна / окон подачи.

Во избежание сомнений Компания оплатит только фактическое время на простое судна / судов третьих лиц, ожидающего(-их), когда Судно Компании покинет причал.

Такой простой должен быть полностью подтверждён документально и оплачен Оператору против претензии, полностью подкрепленной документами.

Компания не будет платить больше суммы, оплаченной Оператором.
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	5.15. Претензии по возмещению простоя, имевшего место на Терминале, будут предоставляться противоположной Стороне в срок не позднее 90 (девяноста) календарных Дней от даты Коносамента Cудна.
	

	
	

	6. ОПРЕДЕЛЕНИЕ КАЧЕСТВА И КОЛИЧЕСТВА ПРОДУКТА КОМПАНИИ
	

	
	

	6.1.1. Оператор принимает Продукт Компании согласно Акту Слива по каждой Партии ЖДЦ для Слива для накопления согласно количеству, указанному в железнодорожной накладной для каждой ЖДЦ, участвующей при сливе, однако не более количества, слитого фактически из этой партии ЖДЦ, определенного на основе показаний вагонных (железнодорожных) весов на Терминале Оператора, снятых до и после слива.
	

	
	

	6.2.1. Качество Продукта, поставленного на Терминал, будет определяться путем тестирования Оператором композитной пробы каждой подачи (здесь и далее – «Проба из ЖДЦ»), составленной из индивидуальных проб, отобранных либо лабораторией Терминала Оператора, либо Инспектором из каждой 4-й ЖДЦ до слива на Терминале, но не менее чем из двух цистерн согласно ГОСТ 2517-2012. Часть этой Пробы из ЖДЦ может быть использована для анализа, а другая часть оставляется на хранение в качестве арбитражной пробы для возможного повторного тестирования в будущем.
	

	
	

	6.2.2. Качество Продукта Компании, загружаемого на Судно, будет определено на основе анализа композитной пробы, составленной из индивидуальных проб, отобранных с помощью многоуровневых пробоотборников из Береговых Емкостей, участвующих в погрузке Судна. Композитная проба (далее - «Береговая Проба») должна составляться в лаборатории из этих индивидуальных проб пропорционально количеству, которое будет отгружаться из каждой Береговой Ёмкости, согласно плану погрузки Судна в соответствии с инструкциями Компании.
	

	Такой отбор проб и анализ будет проводиться либо лабораторией Оператора, либо Инспектором, номинированным Оператором за свой счёт, и в таком случае анализы проводятся в лаборатории Инспектора.

	

	6.2.3. Качество Продукта:
	

	
	

	Компания обеспечит, чтобы качество Продукта, поставленного Компанией в ЖДЦ для параметров качества, указанных в спецификации в паспорте качества НПЗ, который произвел этот Продукт и в соответствии с применимыми ГОСТ, ОСТ или ТУ, было в пределах допусков этих параметров качества.
	

	
	

	Если качество Продукта, поставленного Компанией в ЖДЦ, было в пределах спецификаций указанных в паспорте качества НПЗ, который произвел этот Продукт, Оператор обеспечит, чтобы качество Продукта, слитого из ЖДЦ в Береговые Емкости Терминала, поддерживалось в пределах перечня параметров качества и их допусков, указанных в этой спецификации до перехода Продуктом фланца Cудна.
	

	
	

	7. ПЕРЕХОД РИСКОВ
	

	
	

	7.1. Ответственность за качество Продукта переходит от Компании к Оператору с момента подписания Акта слива. Риски случайной потери Продукта Компании, переваливаемого через Терминал, переходят от Компании к Оператору в Пункте Приема-Передачи.
	

	Риск случайной потери и ответственность за качество Продукта переходит обратно к Компании при переходе Продуктом первого погрузочного фланца Судна, назначенного Компанией для погрузки Оператором в Порту.
	

	
	

	7.2. Полномочия Компании относительно ее права на распоряжение Продуктом должны быть подтверждены перевозочным документом, доверенностью или иными предусмотренными законодательством Российской Федерации документами.
	

	
	

	8. ВОЗНАГРАЖДЕНИЕ И УСЛОВИЯ ОПЛАТЫ
	

	
	

	8.1.1. Вознаграждение Оператора за Перевалку определяется путем умножения количества Продукта Компании (в MT), погруженного на Cудно и указанного в коносаменте, на Ставку перевалки (далее Ставка Перевалки), указанную в Приложении № 4 к Договору и/или иных Дополнениях к Договору.
	

	
	

	8.1.2. Вознаграждение включает стоимость следующих операций:
- согласование и формирование ПМГО и СМГО и месячного Графика Экспорта;

- затраты на зачистку Береговых Емкостей и при замещении технологических линий от остатков Продукта сверх переваленного объема по Договору в соответствии с п. 2.6;

- доставка груженых ЖДЦ от Пункта Приема-Передачи до Терминала и возврат порожних ЖДЦ после слива из Терминала в Пункт Приема-Передачи;

- оформление документов по выдаче прибывшего в Пункт Приема-Передачи Продукта;

- осмотр технического и коммерческого состояния ЖДЦ;

- подача и уборка ЖДЦ к сливным эстакадам, расстановка ЖДЦ вдоль сливных эстакад, включая стоимость пользования железнодорожными путями, а также маневровых работ на территории Терминала;

- выгрузка Продукта из ЖДЦ, а также подготовка ЖДЦ к возврату на сеть РЖД;

- оформление актов установленной формы на ЖДЦ, имеющих коммерческие и технические неисправности;

- обеспечение надежного отстоя исправных в техническом и коммерческом отношении ЖДЦ на территории Терминала;

- документальное оформление приема Продукта по количеству и качеству;

- перемещение Продукта от сливной эстакады до Береговых Емкостей;

- содержание технологических трубопроводов, насосов, Береговых Емкостей и прочей инфраструктуры Терминала в соответствии с требованиями экологической и пожарной безопасности;

- документальное оформление передачи Продукта грузополучателю и / или перевозчику;

- обеспечение приема Судов под погрузку Продукта;

- шланговка и / или отшланговка Судов к береговой грузовой магистрали и от неё;

- осуществление перекачки и погрузки Продукта на Суда;

- хранение в пределах сроков технологического накопления Судовых партий Продукта;

- ведение учета количества и качества перегружаемого Продукта;

- отбор и накопление арбитражных проб на сроки, установленные Договором;

- учет грузовых и вспомогательных операций погрузки Продукта, а также стоянки Cудна в Порту с предоставлением письменной информации заинтересованным сторонам;

- прием распорядительных документов (с разреши-тельными отметками государственных контролирующих органов) на отгрузку Продукта на экспорт;

- проведение стандартного набора анализов и выпуск сертификата качества Продукта

- оформление комплекта транспортных документов, включая стоимость бланков, и передача его Компании;

- оформление отгрузочной документации, а также Актов сдачи-приемки Услуг;

- информирование Компании и заинтересованных сторон в течение 24 (двадцати четырех) часов с момента окончания погрузки Продукта на Суда о количестве погруженного Продукта;

- отправление Компании комплекта отгрузочной и расчетной документации;

- координация всех действий и обеспечение своевременной информацией всех участников процесса перевалки.

В случае отказа Компании или её представителя от каких-либо операций, включенных в стоимость, величина Вознаграждения не изменяется.

Сумма Вознаграждения включает все гонорары, расходы, издержки, пошлины, налоги (за исключением НДС), связанные с оказанием данной Услуги по перевалке.

Вознаграждение не включает в себя ставки и пошлины, налагаемые на Cуда.




	

	8.2.1. В соответствии с условиями, приведенными ниже, Компания производит авансовый платёж Вознаграждения Оператора в размере 100% (сто процентов) от количества Продукта, согласованного в Заявке Оператором к перевалке на следующий месяц на основании полученных счетов, исходя из ставки, указанной Приложении № 4 для соответствующего Продукта. 
	

	
	

	8.2.2. С момента согласования Заявки Оператор выставляет счет на авансовый платеж за Услуги перевалки. Компания обязана произвести оплату счета на аванс в течение 3 (трех) Банковских Дней на основании полученного счета от Оператора по электронной почте, но не позднее 3 (трех) календарных дней до начала отгрузок  по железной дороге согласованного в Заявке Продукта. Пени за неоплату данного счета начисляются с 1 (первого) календарного дня отгрузок соответствующего месяца.
	

	
	

	8.3.1. Валюта по Договору - доллары США. Валюта платежей по договору – рубли РФ.
	

	
	

	8.3.2. Любые Расходы, понесенные Сторонами в валюте, не являющейся долларами США, пересчитываются в доллары США в соответствии с данными публикуемого ежедневно обменного курса Центрального Банка Российской Федерации на дату выставления счета.
	

	
	

	9. МАТЕРИАЛЬНАЯ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ/ВОЗМЕЩЕНИЕ УБЫТКОВ/ПРЕДСТАВЛЕНИЕ ПРЕТЕНЗИЙ/УЧАСТИЕ И ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ТРЕТЬИХ ЛИЦ
	

	
	

	9.1. Сторона, не исполнившая свои обязательства или исполнившая их ненадлежащим образом, обязана возместить другой Стороне причиненный таким неисполнением реальный ущерб по ее вине, с учетом положений об ограничении ответственности, установленных в Договоре. Упущенная выгода возмещению не подлежит.
	

	
	

	9.2. Оператор не несет ответственность: 

-за потерю Продукта Компании (при условии, что такой Продукт прошёл судовой фланец) или повреждение Судна в результате неисполнения и/или ошибок и / или оплошностей других клиентов и / или пользователей Порта и / или Терминала и вследствие умышленных противозаконных действий третьих лиц, при условии, что Оператор не имеет договорных отношений с такими третьими лицами, и/или подлежат контролю Оператором;

- за последствия, связанные с нарушением Компанией или его представителем: установленного порядка оформления грузов в таможенных органах, установленного порядка декларирования грузов, таможенного законодательства в части перемещения товаров и транспортных средств, несоблюдением условий выбранного таможенного режима лицом, перемещающим товары через границу Российской Федерации;

- за последствия, связанные с неуплатой Компанией всех таможенных пошлин в отношении Продукта и железнодорожных тарифов;
	

	- последствия, связанные с несоблюдением Компанией сроков оплаты по Договору;

- за простой ЖДЦ на промежуточных станциях (в пути следования), на путях общего пользования ОАО «РЖД», включая станцию Вышестеблиевская и/или их переадресовку; 

- за несоблюдение Компанией условий, предусмотренных п. 51 Правил оказания услуг по перевалке грузов в морском порту (Приказ Минтранса России № 182 от 09.07.2014);

- за простой Судна в ожидании Продукта, а также за «мертвый фрахт» в случаях, если количество Продукта на Терминале окажется меньше, чем указано в поручении на отгрузку, кроме случаев, когда нехватка Продукта произошла по вине Оператора (утрата/порча/недостача сверх норм естественной убыли и т.п.);

- за задержку постановки Судна к причалу, вызванную отклонением от согласованного окна подачи Судна, занятостью причала другим Судном Компании, метеоусловиями.
	

	
	

	9.3. Все претензии без исключения, поданные противоположной Стороне, составляются в письменном виде, заверяются подписью уполномоченного лица и печатью Стороны, подающей претензию с приложенными копиями первичных документов и доставляются лично, почтой или курьерской почтой.
	

	
	

	10. ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ
	

	
	

	10.1. Ни одна из Сторон не несет никакой ответственности за нанесение ущерба или иное нарушение или задержку в исполнении какого-либо обязательства в рамках Договора, за исключением обязательства по осуществлению платежей, в том случае, если указанное нарушение или задержка вызваны наступившими после заключения Договора обстоятельствами непреодолимой силы, то есть любым событием, возникновение или предотвращение которого выходило за пределы обоснованного контроля Сторон и не могло быть предвидено подверженной форс-мажору Стороной на момент, когда такая Сторона заключала Договор, включая, но, не ограничиваясь, нарушение или задержку, вызванные или возникающие в результате стихийных бедствий; забастовок; пожаров, наводнений; войн (в том числе объявленных или необъявленных); восстаний; эмбарго; несчастных случаев; ограничений в любой форме, установленных любыми органами власти, введение запретительных и ограничительных мер в отношении Стороны Договора, ее аффилированных лиц или бенефициаров, введение запрета на торговые операции, в том числе с отдельными странами, вследствие принятия международных санкций, включая, но не ограничиваясь санкциями ООН, США, ЕС, Великобритании, Японии, Российской Федерации которые делают невозможным для Сторон выполнение условий Договора.
	

	
	

	10.2. Сторона, для которой стало невозможным вследствие обстоятельств непреодолимой силы исполнять свои обязательства по Договору, в кратчайшие сроки, но не позднее 5 (пяти) Дней информирует другую Сторону в письменном виде о начале и окончании обстоятельств непреодолимой силы, а также направит подтверждение от Торгово-Промышленной Палаты страны (или иного уполномоченного органа), на территории, которой имели место указанные обстоятельства.
	

	
	

	10.3. В том случае, если определенное Обстоятельство Непреодолимой Силы продолжается более 90 (девяносто) Дней подряд, каждая из Сторон имеет право объявить о своем намерении прекратить действие Договора в целом во внесудебном одностороннем порядке.
	

	
	

	11. СОБЛЮДЕНИЕ МЕЖДУНАРОДНОГО КОДЕКСА ПО ОХРАНЕ СУДОВ И ПОРТОВЫХ СРЕДСТВ
	

	
	

	11.1. Компания гарантирует, что все задействованные по Договору суда отвечают требованиям Международного Кодекса по Охране Судов и Портовых Средств со всеми изменениями.
	

	
	

	11.2. Оператор обеспечивает соответствие требованиям Международного Кодекса по охране судов и портовых средств со всеми последними изменениями, если таковые имеются.
	

	
	

	12. УВЕДОМЛЕНИЯ
	

	
	

	12.1. Стороны будут незамедлительно, не позднее, чем в течение 24 (двадцати четырех) часов после того, как затронутая форс-мажором Сторона узнала или должна была узнать о таком событии форс-мажора, уведомлять друг друга о возникновении любых обстоятельств и / или чрезвычайных происшествий, которые могут неблагоприятно повлиять на их работу по Договору или вызывать любой риск в отношении производственных мощностей для Продукта, ЖДЦ, судов, третьих лиц и документов, относящихся к делу.
	

	
	

	12.2. Любое уведомление должно быть составлено Стороной, его направляющей, в письменном виде (электронной почтой принимается).
	

	а). почтовый адрес Оператора - 353535, Российская Федерация, Краснодарский край, Темрюкский район, п. Волна, ул. Таманская, д. 8, контактное лицо –_____. тел. +7 (86148) 6-09-73
	

	б). почтовый адрес Компании – _____,  тел.  +
	

	Любые уведомления, отправленные Сторонами друг другу c вышеуказанных адресов / по вышеуказанным адресам электронной почты и номе-рам факсов в установленном выше порядке, признаются Сторонами официальной перепиской в рамках Договора и имеют юридическую силу.
	

	
	

	13. РЕКВИЗИТЫ БАНКОВСКОГО СЧЕТА
	

	
	

	13.1. Далее указаны реквизиты банковских счетов Сторон:
	

	Оператор:
	

	
	

	Компания:
	

	
	

	
	

	13.2. В случае изменения у одной из Сторон банковских реквизитов она обязана письменно проинформировать об этом другую Сторону до вступления их в силу.
	

	
	

	В этом случае Стороны подписывают дополнительное соглашение к Договору.
	

	
	

	14. АРБИТРАЖ
	

	
	

	14.1. Любой спор и разногласие, которые могут возникнуть из или в связи с толкованием Договора, решаются путем переговоров между Сторонами.
	

	
	

	14.2. Все споры по Договору подлежат рассмотрению в Арбитражном суде города Москвы.
	

	Местом арбитража является Москва. Язык арбитражного разбирательства - русский.
	

	Применимым правом является материальное право Российской Федерации.
	

	
	

	15. ИЗМЕНЕНИЕ УСЛОВИЙ ДОГОВОРА
	

	
	

	15.1. Условия данного Договора имеют одинаковую обязательную силу для Сторон и могут быть изменены по взаимному согласию Сторон с обязательным составлением письменного документа, подписанного уполномоченным представителем каждой из Сторон.
	

	
	

	15.2. Ни одна из Сторон не вправе передавать свои права по данному Договору третьим лицам без письменного согласия другой Стороны, в котором не должно быть необоснованно отказано или которое не должно быть необоснованно задержано.
	

	
	

	15.3. Договор, включая его Приложения, Дополнительные Соглашения, Дополнения, представляет собой полное понимание между Сторонами в отношении предмета Договора и заменяет собой все предварительные договоры, переговоры и обсуждения между Сторонами в данном отношении. 
	

	
	

	15.4. Изменения или отклонения от Договора, Дополнительные Соглашения и Дополнения являются действительными только в письменном виде и подписанными надлежащим образом уполномоченным представителем каждой из Сторон Договора.
	

	
	

	16. ПОДПИСИ СТОРОН
	

	
	

	Оператор/Компания
	

	____________________________
	


	Приложение № 1

к Договору № 



	
	

	Москва, Российская Федерация


	Форма Заявки Компании

	
	

	1.1. Заявка Компании, должна быть напечатана на официальном бланке Компании, подписана уполномоченным лицом Компании и заверена печатью Компании. 

	
	

	Заявка должна содержать следующую информацию: 

	
	

	- месяц отгрузки;

- наименование Продукта;

- количество Продукта;
- гафик отгрузки и даты вывоза; 

- наименование грузоотправителя;

- название станции погрузки, ее код и наименование железной дороги;

- заводской паспорт качества и паспорт безопасности Продукта;

- таможенный код Продукта;
- объем и количество запланированных Судовых партий.

	1.2. Количество Продукта, отгружаемого Компанией в ЖДЦ в адрес Терминала, должно быть равно количеству Продукта, вывозимого Судами.

	
	

	1.3. Приложение является неотъемлемой частью Договора № ТНГ-  

	
	

	ПОДПИСИ СТОРОН

Оператор/Компания



	Приложение № 2

к Договору № ТНГ- 

	

	Москва, Российская Федерация


	

	«ТИПОВАЯ ФОРМА СКЛАДСКОЙ РАСПИСКИ»

	

	СКЛАДСКАЯ РАСПИСКА N° __

от XX.XX.20ХХ


	

	От:
Акционерное общество "Таманьнефтегаз"

ул. Таманская, 8, поселок Волна, Темрюкский район, Краснодарский край, 353535 Российская Федерация 

Выданная 

по просьбе: 
наименование компании, адрес компании (“Компания”)
Копия:
______ (“Банк”)
Вниманию: 
_____________

	

	Уважаемые Господа,

Настоящим подтверждаем, что:

(i)  по состоянию на ___ месяца 20ХХ года мы храним в Береговых Емкостях нашего резервуарного парка, расположенного по адресу: Российская Федерация, 353535, Краснодарский край, Темрюкский район, поселок Волна, ул. Таманская, д.8 (далее именуемый «Резервуарный парк») следующие Продукты Компании, поставленные для последующей перевалки по Договору № ___ от ___________:

	XXX метрических тонн брутто в вакууме ____ находятся на хранении в Береговой Ёмкости № __ (совместно, "Продукты").

	(ii) Продукты были получены без видимого изменения качества и в соответствующем состоянии;

	(iii) Продукты будут храниться неизменно по исключительному и безотзывному распоряжению Банка;

	(iv) нам известно, что у Банка есть первоочередной залоговый интерес в Продуктах / что Продукты находятся в залоге у Банка. Настоящим подтверждаем, что не будем производить отгрузку Продукта на суда без получения предварительного письменного разрешения от Вашего Банка;

	(v) мы понимаем, что Компания согласна, что любое количество Продуктов, не превышающее в совокупности XXX метрических тонн брутто в вакууме, на которое будет получено банковское разрешение на вывоз, но не погруженное на судно, в равной степени заложено в пользу Банка;

	(vi) нам неизвестно о каких-либо других обеспечительных интересах или конкурирующих претензиях в отношении Продуктов;

	(vii) у нас есть все права и полномочия - согласно уставу нашей компании, а также в соответствии с любым применимым к нам законодательством - для выдачи данной Складской расписки и 

	(viii) это единственный сертификат/Складская расписка, выданная на Продукты.

	Выполнено АО «ТНГ» по просьбе Компании исключительно в интересах Банка.

	Приложение является неотъемлемой частью Договора № ТНГ-.

	

	ПОДПИСИ СТОРОН

	

	Оператор/Компания




	Приложение № 3

к Договору № 

	

	Москва, Российская Федерация


	

	

	ОБЪЁМЫ БЕРЕГОВЫХ ЁМКОСТЕЙ И ВНУТРЕННИХ ТРУБОПРОВОДОВ НА ТЕРМИНАЛЕ ОПЕРАТОРА

	

	1.1. Ниже приведены максимально наполняемые объёмы, объёмы неоткачиваемого Технологического остатка и максимально откачиваемые объёмы для Береговых Емкостей и объём наполнения внутренних трубопроводов на Терминале:

	- Для Береговых Емкостей № Р-1, Р-2, Р-3, Р-4, Р-5, Р-6, Р-7, Р-8, Р-9, Р-10 для каждой Береговой Ёмкости максимально наполняемый объём – 35 400 (тридцать пять тысяч четыреста) м³, объём неоткачиваемого Технологического Остатка - 3 300 (три тысячи трехсот) м³, максимально откачиваемый объём – 32 100 (тридцать две тысячи сто) м³ Продукта;

	- Для Береговых Емкостей № Р-11, Р-12, Р-13, Р-14 для каждой Береговой Ёмкости максимально наполняемый объём - 26 000 (двадцать шесть тысяч) м³, объём неоткачиваемого Технологического Остатка - 1 600 (тысяча шестьсот) м³, максимально откачиваемый объём – 24 400 (двадцать четыре тысячи четыреста) м³ Продукта;

	- Для Береговых Емкостей № Р-15, Р-16, Р-17, Р-18 для каждой Береговой Ёмкости максимально наполняемый объём - 28 400 (двадцать восемь тысяч четыреста) м³, объём неоткачиваемого Технологического Остатка - 1 230 (тысяча двести тридцать) м³, максимально откачиваемый объём – 27 170 (двадцать семь тысяч сто семьдесят) м³ Продукта;

	- Для Береговых Емкостей № Р-19, Р-20, Р-21, Р-22, Р-23, Р-24 для каждой Береговой Ёмкости максимально наполняемый объём - 20 000 (двадцать тысяч) м³, объём неоткачиваемого Технологического Остатка - 2 550 (две тысячи пятьсот пятьдесят) м³, максимально откачиваемый объём – 17 450 (семнадцать тысяч четыреста пятьдесят) м³ Продукта;

	- Для Береговых Емкостей № Р-25, Р-26, Р-27 для каждой Береговой Ёмкости максимально наполняемый объём - 27600 (двадцать семь тысяч шестьсот) м³ объём неоткачиваемого Технологического Остатка - 2 550 (две тысячи пятьсот пятьдесят) м³, максимально откачиваемый объём – 25 050 (двадцать пять тысяч пятьдесят) м³ Продукта;

	- для Береговых Емкостей № Р-28, Р-29, Р-30, Р-31 для каждой Береговой Ёмкости максимально наполняемый объём - 37600 (тридцать семь тысяч шестьсот) м³, объём неоткачиваемого Технологического Остатка - 3 500 (три тысячи пятьсот) м³, максимально откачиваемый объём – 34 100 (тридцать четыре тысячи сто) м³ Продукта;

	- Для наполнения внутренних трубопроводов на Терминале требуется:

 4 700 (четыре тысячи семьсот) м³ Мазута/ ОНТ;

4 900(четыре тысячи девятьсот) м³ ВГО; 

3 400 (три тысячи четыреста) м³ Дизельного топлива / Газойля;

3 300 (три тысячи триста) м³ Бензина;

3 600 (три тысячи шестьсот) м³ Нафты; 

3 500 (три тысячи пятьсот) м³ Газового конденсата.

	

	2.1. Приложение является неотъемлемой частью Договора Перевалки № ТНГ- 

	

	ПОДПИСИ СТОРОН
Оператор/Компания



	Приложение № 4 к Договору № ТНГ-

 

	
	
	
	
	

	Москва, Российская Федерация


	 
	
	

	1. Ставки Перевалки определяется Сторонами в Дополнительном соглашении.

	
	
	

	2. Сверхнормативное хранение Продукта по времени в случае превышения Компанией Срока технологического накопления:

	

	Судовая партия, МТ
	Сутки
	0-15
	16-20
	21-25
	26-30
	31-35
	36-40
	41-45
	46-50
	51-55
	56-60
	Свыше/above 61

	Vessel Lot, MT


	Days
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Менее 34 999,999
	Ставка за услуги, $/MT в сутки  Rate, $/MT per day   НДС 0% / VAT 0% 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	От/from 35000,000
	До/to     69999,999
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Свыше /Above 70 000,000
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	* Срок технологического накопления включен в Ставку Перевалки/ Period of Technological Accumulation is included in the Transshipment Rate.

3. Штрафы:

Штраф в случае отмены ранее согласованного окна подачи Судна менее чем за 5 (пять) календарных Дней до первой из дат согласованного окна подачи, либо в случае прибытия Судна позднее 5 (пяти) Суток от последней из дат согласованного окна подачи и/или не прибывшего Суда согласно п. 4.2.2 Договора – _____ за каждую МТ из расчета номинированной Судовой партии.

Штраф в случае изменения инструкций после начала погрузки Судна согласно п. 3.4.11 Договора – _____ долларов США за каждую МТ к объемам, на которые изменены документарные инструкции.
Штраф за Непроизводительный простой Судна у причала - _____ долларов США в час.
Штраф за прибытие на Терминал ЖДЦ, не соответствующих требованиям, указанным в термине ЖДЦ раздела «Определения коммерческих условий» Договора – _____ долларов США за ЖДЦ.
Штраф в случае прибытия ЖДЦ с Продуктом Компании с загрязнением нефтепродуктами наружной поверхности котла, рамы, ходовых частей, тормозного оборудования, либо с посторонними предметами внутри котла ЖДЦ - _____ долларов США за ЖДЦ.

Штраф в случае подтверждения замещения грузовой линии, и последующего опоздания и/или отмены Судна – _____ долларов США за событие. 

Штраф за занятие Береговой Емкости – _____ долларов США в Сутки, НДС 0%.

4. Дополнительные услуги:

Комплекс работ и услуг по выгрузке ЖДЦ Компании, не соответствующих характеристикам ЖДЦ, указанным в Договоре, включая ЖДЦ с верхним сливом – _____ долларов США, НДС 0%, за ЖДЦ для светлых нефтепродуктов и _____ долларов США, НДС 0%, за ЖДЦ для темных нефтепродуктов.

Дополнительная услуга по перекачке остатков продукта для освобождения Береговой Емкости под Продукт Компании или в случае указанном в п. 3.4.18. Договора - _____ долларов США за МТ, НДС 0%.

Плата за непроизводительное занятие подъездных путей Оператора – _____ долларов США, НДС 0%, за ЖДЦ в Сутки.

Дополнительная услуга по оформлению перевозочных документов на порожние ЖДЦ согласно инструкции Компании – _____ долларов США, НДС 0%, за одну ж.д. накладную

2.1. Приложение является неотъемлемой частью Договора № ТНГ-

ПОДПИСИ СТОРОН

Оператор/Компания
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